
PVC Cement and Primer
Ciment PVC et apprêt
Imprimador y cemento para PVC

Drain Plug
Bouchon de drain
Tapón del desagüe

Installation Guide
Guide d’installation
Guía de instalación

3 Measure the thickness of the tile
to determine the orientation of the
collar.

Mesurer l'épaisseur du carrelage
pour déterminer l'orientation du
collier.

Mida el espesor del azulejo para
determinar la orientación del
collarín.

2 Use PVC cement to connect the
flange to the drain pipe. For cast
iron, use a rubber coupling.

Utiliser de la colle pour
polychlorure de vinyle pour
connecter la bride sur le tuyau
d'évacuation. Pour la fonte, utiliser
un raccordement en caoutchouc.

Conecte la brida al tubo de
desagüe con cemento para PVC.
En el caso de hierro fundido, use
un acoplamiento de goma.

1 Disassemble the drain.

Désassembler le drain.

Desensamble el desagüe.

Important Information
Observe all local plumbing and
building codes.
For a cast iron drain pipe, a rubber
coupling is required to connect the
flange.

Informations importantes
Respecter tous les codes de
plomberie et de bâtiment locaux.
Pour un tuyau d'évacuation en fonte,
un raccordement en caoutchouc est
requis pour connecter la bride.

Información importante
Cumpla todos los códigos locales de
plomería y de construcción.
En el caso de un tubo de desagüe
de hierro fundido, se requiere un
acoplamiento de goma para conectar
la brida.

Record your model number.

Noter le numéro du modèle.

Anote su número de modelo.

8 Install the grid plate with the two
screws.

Installer la plaque grille avec les
deux vis.

Instale la placa de rejilla con los
2 tornillos.

7 Set the ring onto the strainer body.

Placer l'anneau sur le corps de la
crépine.

Coloque el anillo en el cuerpo del
desagüe.

6 Thread the strainer body into the
collar.

Enfiler le corps de la crépine dans
le collier

Enrosque el cuerpo de la coladera
en el collarín.

5 Plug the drain. Run water and
check for leaks. Remove the plug.

Boucher le drain. Faire couler l'eau
et rechercher des fuites
éventuelles. Retirer le bouchon.

Tape el desagüe. Deje correr agua
y verifique que no haya fugas.

4 Install the collar with the four
washers and screws.

Installer le collier avec les quatre
rondelles et vis.

Instale el collarín con las cuatro
arandelas y tornillos.
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Need help? Contact the KOHLER Customer Care Center at
1-800-4KOHLER (1-800-456-4537).
For service parts information, visit kohler.com/serviceparts.
For care and cleaning and other information, visit
us.kohler.com.

USA/Canada: 1-800-4KOHLER
Mexico: 001-800-456-4537
www.kohler.com

¿Necesita ayuda? Comuníquese con el Centro de Atención a
Clientes de KOHLER al 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537).
Para consultar información sobre piezas de repuesto, visite
kohler.com/serviceparts.
Para consultar información de cuidado y limpieza y de otro
tipo, visite us.kohler.com.

Besoin d'aide? Appeler le centre de services à la clientèle de
KOHLER au 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537).
Pour tout renseignement sur les pièces de rechange, visiter
le site kohler.com/serviceparts.
Pour tout renseignement sur l'entretien, le nettoyage et
autre, visiter le site us.kohler.com.
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